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ACD	 Atteindre chaque district 

ACPV	 Approche Communautaire pour la Promotion de la Vaccination

AEIA	 Agence internationale de l’énergie atomique

AQ	 Assurance Qualité

ATRSN	 Autorité nationale de radioprotection, de sûreté et de sécurité nucléaire

BCG	 Bacillus Calmette-Guérin

CECOQDA	 Centre de Contrôle de Qualité des Denrées Alimentaires

CDC 	 Centers for Disease Control and Prevention

CNTLE	 Comité National de Lutte contre les Épidémies

COUSP	 Centre des Opérations d’Urgence en Santé Publique

CTNLE	 Comité Technique National de Lutte contre les épidémies

DASRI	 Déchets d’activités de soins à risques infectieux 

DMTNT	 Division des Maladies Transmissible et non Transmissible

DQS	 Data Quality Self-Assessment

DVSE	 Direction de Vaccination et de la Surveillance Épidémiologique

EEC	 Évaluation Externe Conjointe

ENASS	 École Nationale des Agents et Sanitaires 

ETS	 Établissement de Santé 

FAO	 Food and Agriculture Organization of the United Nations

IAHP	 Influenza Aviaire Hautement Pathogène 

IAS	 Infection Associés aux Soins

ICATB	 Indice Composite de bon usage des Antibiotiques

IST	 Intercountry support team

IUSTA	 Institut Universitaire des Sciences et Techniques d’Abéché

JEE	 Joint External Evaluation

LQAS	 Lot Quality Assurance Sampling

MAPI	 Manifestation Postvaccinale Indésirable

NICD	 National Institute for Communicable Diseases

OMS	 Organisation mondiale de la santé

OPCT	 Objet Piquant Coupant Tranchant

ORSEC	 Organisation des secours

PAO	 Plan d’action opérationnel

PCI	 Prévention et Contrôle des Infections

PEV	 Programme Élargi de Vaccination

PFNRSI	 Point Focal National RSI

PMA	 Paquet Minimum d’activités
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